
Read the instructions carefully before using this device
 Do not use if wet • Do not use with helpless persons, an infant or a person insensitive to heat • 
Overlong application at high setting can result in skin burns • Pad must not be washed or dry cleaned 
• Please examine the device prior to use. Do not use if you notice any damage.
 Ne pas utiliser si humide • Ne pas appliquer sur des personnes incapab les de réagir, insensibles 
à la chaleur ou sur des enfants • Un contact trop long à réglage élevé peut provoquer des brûlures 
cutanées • Ne pas laver le coussin à la machine ou le nettoyer à sec • Merci de vérifier que 
l‘équipement n‘est pas endommagé avant utilisation. Ne pas l‘utiliser s‘il est endommagé.
 No usar si está húmeda • No usar en personas discapacitadas, niños o per sonas insensibles al calor • Una 
aplicación prolongada a alta tem peratura puede provocar quemaduras en la piel • No debe lavar la almohadilla a 
máquina ni limpiarla en seco. • Examine el dispositivo antes de su uso. No lo use si nota algún daño.
  Non usare se bagnato • Non usare con persone non in grado di intendere e volere, con bambini o 
persone  insensibili al calore • Prolungate applicazioni alla massima temperatura prevista potrebbero 
provocare arrossamenti o bruciature della pelle • Il termoforo non può essere lavato a mano, in 
lavatrice o a secco. • Controllare il dispositivo prima dell’uso. Non utilizzare se danneggiato.

 Användes ej om den är våt • Får ej användas av «hjälplösa» personer och barn samt personer som är överkänsliga 
för värme • Allt för lång användning på hög värme kan skada huden • Kudden får inre maskin tvättas eller kemtvättas • 
Var god kontrollera utrustningen innan den används. Använd den inte om ni notera några skador/fel.
 Älä käytä märkänä • Älä käytä liikuntakyvyttömien tai avuttomassa tilassa olevien ihmisten, pienten lasten tai 
lämmölle herkkien ihmisten kanssa • Pitkittynyt käyttö ääriasetuksilla voi johtaa ihon palamiseen • Tyynyä ei saa 
pestä koneessa eikä sitä saa puhdistaa kuivapesussa • Tarkista laite ennen käyttöä. Älä käytä viallista laitetta.
 Nie używać w przypadku zamoczenia lub zawilgocenia • Nie stosować u noworodków, osób osłabionych lub nadwrażliwych na 
ciepło • Zbyt długie stosowanie urządzenia ustawionego na wysoką  temperaturę może spowodować oparzenia skóry • Nie prać ani 
nie czyścić chemicznie. • Przed użyciem należy sprawdzić urządzenie. Nie używaj urządzenia, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
 Nedves állapotban ne használja • Magatehetetlen vagy hőre érzéketlen személyek és csecse  mők esetében nem alkalmazható 
• Ha magas fokozaton túlságosan hosszú ideig használják, az eszköz a bőrön égési sebeket okozhat • A párna nem mosható és 
vegyileg sem tisztítható • Kérjük ellenőrizze a készüléket használat előtt. Ne használja ha bármilyen sérülést észlel.
 Nicht nass verwenden • Nicht bei Hilflosen, Kleinkindern oder wärmeunempfindlichen Per sonen verwenden • 
Allzu lange Anwendung kann zu Verbrennungen führen • Heizkissen nicht waschen oder chemisch reinigen. • Bitte 
überprüfen Sie das Gerät vor Gebrauch. Benutzen Sie es nicht wenn Sie einen Defekt feststellen.
 Να μην χρησιμοποιείται εάν είναι υγρό • Να μην χρησιμοποιείται από άτομα χρήζοντα βοήθειας, βρέφη ή άτομα με ευαισθησία στην 
θερμότητα • Τυχόν παρατεταμένη χρήση σε υψηλή ρύθμιση ενδέχεται να προκαλέσει εγκαύματα • Το μαξιλάρι δεν πρέπει να πλένεται στο 
πλυντήριο ή να υποβάλλεται σε στεγνό καθάρισμα •  Παρακαλώ ελέγξετε την συσκευή πριν από τη χρήση. Μην την χρησιμοποιήσετε εάν 
διαπιστώσετε οποιαδήποτε βλάβη.
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 Lot number: YYYY-MM-DD

Model / Type: FH 80 / A100 • 220-240V / 50Hz ~ 100W
Microlife AG • Espenstrasse 139 • 9443 Widnau/Switzerland  
www.microlife.com
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